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§ Malba na hedvébi - ptfiprava rdimu

# < cas: 00:00:00 >

$A: tak to na to asi nejdfif napnem+ |

$B: no | / musime si zjistit $itku — / + dicki si zjisti$ jestli mas rub a lic jo 1 / podle — / lemu |
$A: < hm > a —

# < pfitakani >

$B: maluje$ samozfejmiie na lic |

$A: < hm >

# < s usklebkem >

$B: tagze tetka je to volni | / potfebujes si — / zjistit Sifku toho: — / Satku |

$A: jo |

$B: tagze ten hedvabni Satek se tak + le po asi deseti centimetrex — / pfipixne na ram |,
$A: < hm hm >

# < pfitakani >

$B: ?a musi§ mit — / s+ jako okraj stejni | jo | / nemiizes si to pixnout jednou tak jednou tak pofat stejni —
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$A: jasni |

$B: ?0kraj asi tak |

$A: < budu mit propixanej |! >

# < litostivé >

$B: je to docela tvrdi dfevo ta+ ze musiz hodtie tlacit |

$A: tojo |

$B: tiegdi se to zvrtne a mas to f prste |

$A: < {if >

# < vypadl Spendlik >

$B: no — / to je vono |

$A: tet' se to — / tet se to zvrtlo a mam tam ma+ maksimaliie tag velkou dirku hehe |

$B: to nevadi | /// dobri — / dobri |

$A: < zaka$lani >

$B: tak | / utdhnem + rdm |

$A: < hm > a to druhf dfevo si akorat pfitdhnu podle toho | jo 1 / podle té Sifki |

# < pritakani >

$B: no az budez delat _ tu druhou stranu tak abis videla jak to mas napli ?ud’elas si jednu stranu taghle —
$A: < hm >

# < pritakani >

$B: napixnes to ?abi to bilo napnuti — // jagmile bi se to hedvabi “dotklo potkladu tag bi ten potklat se “rospil — /
ta barva bi se rospila do toho potkladu |

$A: jo |

$B: nasiklo bi to jak na pijak p +Ze je to hodiie savi materijal | / [1 tag mdme jednu stranu a udeldme ]1 —
$A: [1 tag bis miiela — / miiela biz barevnej | / ]1 potklat |

$B: je to rovni 1 / tohle 1

$A: < tohleto 1/ dole 1 >

# < ukazuje na listu >

$B: to je Sikmo | / ta+ Ze si to ( pohnem + ) ?abi to bilo roviie |

$A: no — / podle stolu |

$B: no |

$A: ?abi to bilo tak —

$B: tak | / tam bu+ e§ potfebovat ?asi tak / ¢tifi Spendliki zas+ ?asi tak po tey deseti centimetrex |

$A: <lhm >1[2atadito <2 --->21]2

# <1 pritakani > 1

# <2 nesrozumitelny usek 1s >2

$B: [2 ?a zjisti§ Ze: ]2 se to musi trosku povolit —

$A: ?a posunout |

$B: ?a posunout |

$A: tak 1

$B: jeste kousek — / tak ?a tet to muze$ utdhnout |

$A: vi to mate vimakan{ | / <1 --- >1 tak | / ti to ra¢i nebudu moc utahovat <2 abis to potom povolila >2 |
# <1 nesrozumitelny dsek 3s >1

# <2 se smichem >2

$B: < hm > — / dobri | / ?a napnem+ si dals{ stranu a gdiz zjistime Ze je to ‘moc — / §iroki tak to zas+

povolime |
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# < pfitakani >

$A: tak jeste povolit |

$B: snad nam to ‘nepraskne | // tak a pfipixnem+ si dals{ tu stranu |

$A: < tadi muzes fegde | >

# < ukazuje na listu >

$B: ?a "+ este je to Siroki — / “+eSte to musime povolit |

$A: < jak je to mozni + dit tadi je to skoro — >

# < se smichem >

$B: no p +toze ti —

$A: jo vono jeto = / < hm >

# < divise >

$B: vjetSinou tadi ti rohi bivaji — / malinko skraceni |

$A: jo | / @ tak to neve +mem upliie za rox a —

$B: tak | / +este kousek |

$A: +este kousek 1

$B: < hm > — // tag bi to miielo bit — / no | / tet'to miZem+ utédhnout |
# < pfitakani >

$A: < tak> | // tak ten rox tadi miZem + —

# < upravuje rdim >

$B: tak ten rox se: pixne tfeba tadi do toho jeste do toho — / potkladu |
$A: jo |

$B: no nemniel bi ale — // [3 trosku prace |3 s tim bude |,

$A: [3 potvorstvo | / ?uka$ — ]3

$B: jagmile bi to bilo kfivje ‘napnuti — / tak ta malba pag bude kfiva |

$A: tak | / moznd s mou rukouy bude kfiva tak jak tak — / ?ale — :-)

$B: to jo — / to urdite jo |

$A: kupodivu nejsem mo3z zdatna v opkreslovéiif ale tak jako nastesti tam nemaz zas tak sloziti motivi | Ze 1
$B: no gdis u toho nebude§ mo3 dixat | / protoze jag dixas tak se ti @ tfese ruka | / tak se ruka troxu pohibuje s
tim dixanim a — / je lepsi se nadexnout a — / gdi§ — / maluje§ — / tag nedixat |
$A: < hm >

# < s usklebkem >

$B: p+ Ze pak je ta ligka rostfesend |

$A: < hm > no tak to pak jo |

# < pfitakani >

$B: < auvajs |! >

# < pichne se o Spendlik >
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